
Instructions for the Roshield Rat Trap Control Kits
         English

Lockable Safety Box � Quick Instructions

Designed for controlling rats and mice only. Do not use for other animals.

Box Features

The lockable safety box includes a clear viewing window to check trap status without opening 

the lid. A metal bait rod is included, allowing the box to be used with rodenticide bait or traps.

Setup and Use

Open the box using the supplied two-prong key. Place attractant bait (trap attractant, 

chocolate spread or crunchy peanut butter) in the bait cup. Set the trap by pushing the top bar 

down until it clicks, keeping fingers clear of the kill zone. A cable tie is included to allow setting 

and monitoring the trap from outside the closed box.

Placement and Safety

Place the box along walls and rodent run paths, in hidden areas such as under cupboards, 

behind appliances or in attic spaces. Always secure the box to prevent tipping or unauthorised 

access. Never handle rodents directly. Dispose of dead rodents by double-bagging and 

placing in household waste. Clean affected areas using a suitable biocidal disinfectant.

         Italiano

Scatola di sicurezza con chiusura � Istruzioni rapide

Progettato per il controllo di ratti e topi esclusivamente. Non utilizzare per altri 

animali.

Caratteristiche della scatola

La scatola di sicurezza con chiusura è dotata di una finestra di ispezione per 

controllare lo stato della trappola senza aprire il coperchio. È inclusa una barra 

metallica per l�esca, che consente l�uso della scatola con rodenticida o trappola.

Installazione e utilizzo

Aprire la scatola utilizzando la chiave a due denti fornita. Posizionare l�esca 

attrattiva (attrattivo per trappole, crema al cioccolato o burro di arachidi croccante) 

nell�apposita vaschetta. Armare la trappola premendo la barra superiore fino allo 

scatto, mantenendo le dita lontane dalla zona di cattura. È inclusa una fascetta per 

consentire l�armamento e il controllo della trappola dall�esterno con la scatola 

chiusa.

Posizionamento e sicurezza

Posizionare la scatola lungo le pareti e i percorsi abituali dei roditori, in aree 

nascoste come sotto i mobili da cucina, dietro gli elettrodomestici o nelle soffitte. 

Fissare sempre la scatola per evitare ribaltamenti o accessi non autorizzati. Non 

maneggiare i roditori direttamente. Smaltire i roditori morti con doppio sacco nei 

rifiuti domestici. Pulire le aree contaminate con un disinfettante biocida adeguato.

         Español

Caja de seguridad con cierre � Instrucciones rápidas

Diseñado para el control de ratas y ratones únicamente. No utilizar para otros 

animales.

Características de la caja

La caja de seguridad con cierre incluye una ventana de visualización para 

comprobar el estado de la trampa sin abrirla. Incluye una varilla metálica para el 

cebo, que permite utilizar la caja con rodenticida o trampa.

Instalación y uso

Abra la caja con la llave de dos puntas incluida. Coloque el cebo atrayente 

(atrayente para trampas, crema de chocolate o mantequilla de cacahuete crujiente) 

en el compartimento del cebo. Arme la trampa presionando la barra superior hasta 

que encaje, manteniendo los dedos fuera de la zona de captura. Se incluye una 

brida para facilitar el armado y la comprobación de la trampa desde el exterior con 

la caja cerrada.

Colocación y seguridad

Coloque la caja a lo largo de las paredes y rutas habituales de los roedores, en 

zonas ocultas como debajo de muebles, detrás de electrodomésticos o en áticos. 

Asegure siempre la caja para evitar vuelcos o accesos no autorizados. No manipule 

roedores directamente. Deseche los roedores muertos en doble bolsa con la basura 

doméstica. Limpie las zonas afectadas con un desinfectante biocida adecuado.

         Deutsch

Abschließbare Sicherheitsbox � Kurzanleitung

Zur Bekämpfung von Ratten und Mäusen bestimmt. Nicht für andere Tiere 

verwenden.

Box-Eigenschaften

Die abschließbare Sicherheitsbox verfügt über ein Sichtfenster, mit dem der 

Fallenstatus überprüft werden kann, ohne den Deckel zu öffnen. Eine metallische 

Köderstange ist enthalten, sodass die Box sowohl mit Rodentizid als auch mit einer 

Falle verwendet werden kann.

Einrichtung und Verwendung

Öffnen Sie die Box mit dem mitgelieferten Zweizackschlüssel. Platzieren Sie den 

Lockköder (Fallenlockstoff, Schokocreme oder crunchy Erdnussbutter) in der 

Ködermulde. Spannen Sie die Falle, indem Sie den oberen Metallbügel nach unten 

drücken, bis er einrastet. Halten Sie dabei die Finger von der Fangzone fern. Ein 

Kabelbinder ist enthalten, um die Falle bei geschlossener Box von außen zu 

spannen und zu kontrollieren.

Platzierung und Sicherheit

Platzieren Sie die Box entlang von Wänden und Laufwegen der Nager, in 

versteckten Bereichen wie unter Küchenschränken, hinter Geräten oder auf 

Dachböden. Sichern Sie die Box stets gegen Umkippen oder unbefugten Zugriff. 

Nager niemals direkt anfassen. Tote Nager doppelt verpackt im Hausmüll entsorgen. 

Betroffene Bereiche mit einem geeigneten Biozid-Desinfektionsmittel reinigen.

         Français

Boîte de sécurité verrouillable � Instructions rapides

Conçu pour le contrôle des rats et des souris uniquement. Ne pas utiliser pour d�autres 

animaux.

Caractéristiques de la boîte

La boîte de sécurité verrouillable est équipée d�une fenêtre de visualisation permettant 

de vérifier l�état du piège sans ouvrir le couvercle. Une tige métallique pour appât est 

incluse, permettant d�utiliser la boîte avec un rodenticide ou un piège.

Installation et utilisation

Ouvrez la boîte à l�aide de la clé à deux dents fournie. Placez l�appât attractif (attractant 

pour pièges, pâte à tartiner au chocolat ou beurre de cacahuète croquant) dans le godet. 

Armez le piège en appuyant sur la barre supérieure jusqu�au déclic, en gardant les doigts 

éloignés de la zone de capture. Un collier de serrage est inclus pour permettre le réglage 

et le contrôle du piège depuis l�extérieur lorsque la boîte est fermée.

Emplacement et sécurité

Placez la boîte le long des murs et des passages empruntés par les rongeurs, dans des 

zones discrètes telles que sous les meubles de cuisine, derrière les appareils ou dans 

les combles. Fixez toujours la boîte pour éviter tout basculement ou accès non autorisé. 

Ne manipulez jamais les rongeurs à mains nues. Éliminez les rongeurs morts en les 

plaçant dans un double sac avec les déchets ménagers. Nettoyez les zones 

contaminées avec un désinfectant biocide approprié.



Using the box with traps

Using the box with baits

The included trap can easily be 

activated manually or within the 
enclosed cable tie. Once aƩached, you 

can pull on the cable tie and set the 
trap whilst the box lid is closed.

Bait the trap with an appropriate aƩract-
ant within the central bait cup. A small 

amount of bait can be placed at the box 
entrance and along active rat runs to 

encourage quicker entry.

Insert the prongs of the key into the two 
holes at the front of the box and push; 

the lid will pop open.

Insert the trap into the box with the 
trigger mechanism facing the fixing 
holes. The box has a fiƫng plate to 

which the Roshield traps fit snugly into.

The two-pronged red key is needed to 
open the box. This can be found at the 

side of the box.
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Placement of Stations:  
   Depending on the level of infestation, 

place 1 to 4 bait stations in affected areas. 
Ensure they are positioned in locations 

where rodent activity is observed.

Monitor and Maintain:  
   Increased rodent activity aŌer place-

ment is normal and indicates the bait is 
effective. Check the area regularly, refill 
bait as needed, and safely remove any 

rodent carcasses found

Insert and Secure the Bait:  
   Open the rear chamber of the bait 
station, place approximately 100g of 

rodenticide bait inside, and secure it using 
the bait rod to prevent spillage or removal. 

Wax bait blocks are recommended.
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AŌer the Treatment
Once control of the population has been achieved steps should be taken to prevent reoccurrence. Proofing of entry 
points is a common tool used to help prevent reoccurrence and some common proofing examples are given below:
• Mice can gain access through a hole of approximately 5mm in diameter.
• Install wire wool or mesh to entrance gaps and pipe work in both internal and external locations.
• Bristle strips should be installed to door bases.
• Mesh guards should be fiƩed to ventilation bricks.
• Caps should be placed on the top of drainpipes to prevent rats accessing the pipes.
• Broken drains must be repaired where rats have used these to access building cavities.
• Cuƫng back ivy and other climbing plants to below soffit level will remove a common access path.
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